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No. 443No. 443
BY-LAW TO RESERVE CERTAIN STREETS FOR

fiEGLENIENT A L'EFFET DE RESERVER CERTAINES RESI-

DENTIAL PURPOSES.
RUES POUR FIESIDENCES.

(Adopted November 27th 1911)
(Adopté 1e 27 novembre 1911)

é de Montréal, tenue At a sPeCial meeting of the Council of the City of Mon-
une assemblée du Conseil de la Cit -seventil day of No-

de novembre treal lield in flic City liall, this twentydans l'Hôtel de Ville, ce vingt-Septième jour S vember, one thousand nine hundred and eleven, after the
Mil neuf cent onze, en la nianière et suivant les formalité

n de, laditc Cité, observance of the formalitie,, prescribed in and by the act
Prescrites dans et par l'acte d'incorPoratiO Cm- of incorporation-of the said City, at whicli meeting a major-

laquelle, assemblée sont présents la majorité dés in
bres de tout le Conseil savoir: Son ilonneur le Maire, ity of the menibers of the whole Council are present, viz:

Honorable J. J. E. Gue , rin, les échevins LaPointe, i_ A., His Worship the Mayor, flonorable J. J. E. Guerin, Aider-

Ward, Robinson, Carter, nien Lapointe, L. A., Lapointe, N., Leclaire, O'Connell,LuPointe, N., Leclaire O'Connell, Ward, Robinson, Carter, Lamoureux, Prud'homme, Dan-
;,ne, L)andurand BoYd, Gauvin, Rouxïll'amoureux, Prud'hon 1 May- durand, Boyd, Gativin, Roux, Garceau, Monahan, Tétreau,

aarceau, Monahan, Tétreau, Clément Létourneai 1
rand Turcot, Marcil, Bastien, Ernard: Larivière, Lussier. Clément, Létourneau, Mayrand, Turcot, Marcil, Bastien,

Degýire, Drummond, Morin, Memahori, Lavallée. Emard, Larivlère, Lussier, Deguire, Drummond, Morin, Me-
Malien, Lavallée.

Il est ordonné et statué par ledit GOnseil comme suit:
It was ordained and enacted by the said Council as fol-

Section J.-Les rues et parties de rues suivantes sont lows.

Ellelusivement réservées pour résidences: Section I.-The following streets and portions of streets

(8) Rue Simpson, entre la rue Sherbrooke et J'avenue des are reserved exclusively for residences:

Pins.
(b) Rue Redpath, entre la rue Sherbrooke et J'avenue des (a) Simpson Street, between Sherbrooke Street and Pine

Avenue.

(c) lyins. erbrooke et l'avenue des (b) Redpath Street, between Sherbrooke Street and Pine
Avenue Ontario, entre la rue Sb Avenue.
Pins. Sherbrooke et J'avenue (c) Ontario Avenue, between Sherbrooke Street and Pine

W) Rue Drummond, entre la rue Avenue.
des Pins. avenue des Pins. (d) Drummond Street, between Sherbrooke Street and Pine

te) Rue Peel, entre la rue Sherbrooke et Il J'avenue des Avenue.

(1) Rue McTavish, entreý» rue, Sherbrooke et (e) Peel Street, between Sherbrooke Street.and Pine Ave-
nue.Pins. 

(f)
(9) Rue MeGregor, entre la rue Simpson et le Chemin de McTavish Street, between Sherbrooke Street and Pine

Avenue.
la Côte des Neiges. (g) meGregor Street, between Simpson St. and Côte des

Ooke et pavenue des
(11) Rue Université, entre la rue Sherbr Neiges Road.

Pins. (h) University Street, between Sherbrooke Street and Pine
arties Avenue.

est défendu de coristruire Sur lesdites rues OIl P

4e rues aucune usine, manufacture Illag-asin, atelier, bu-
nt house), salle and il is forbidden to erect on said streets or portions of

4(te, hôtel maison de, rapport (aPartnle u- streets any works, factory, work-shop, salffln, hotel; apart-
de bIllard, 4urie de louage étai de boucher, garage P t house, billiard room, livery stable, butcher's stail,
Mle d'automobiles, buanderie Ou autre boutique Ou place men or

tu d'y aménager ou publie, automobile garage, laundry, or anv other shop
9ý4ffaires, et il est également défend pour les faire place of business whatsoever, and it is aIso forbidden to

J e .èDàrer des constructions déjà existantes rit up or repair any existing buildings to be used as Such.
r à ces fins.

treviendra à la dis- Section 2-Every person üffending against the abýOve
Section 2.-Toute personne qui eon sera passible d'une provision. of this By-law sh&Il be liable to a fine with or

Dç)$kition ci-dessus de ce règlement without costs an din default of immediate payment of Said
4Mende avec ou sans frais et à défaut du paiment immédiat fine with or ;vithout costs. as the case may bel to an Jmýd'un em-
40 ladite amende awo ou sans frais, selon le cas, lem- prisonment, the amount of said fille and the term of im-

ont&nt de ladite amende et le terme d
J1ýuanement, le m Cour du pecorder de la ci- prisonment to be fixed by the Recorder's Court of the City
honnement à être fixés Par la 01 Monireal, at ils discretion; but surh fine shall not ex-ladjte amende ne de Ceed fort dollars, and the !mprisonmçnt Shall not be foý(ýe 19ontrèal, à sa dISCrétiOn, malg onnement n'excè-

Ïgsera pas quarante dollars et Vemprie


